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TV Series Based on an Algerian Novel
Algerian Arabic Translation:

ع: كاين تانيك محمد الديب، ما نساوهش. محمد الديب كان، هو من مواليد تلمسان. و أنا نعقل مي كنت صغير كانو يدرو، كانو يفوتو في لاخور في التلفزيون كانو كاينين مسلسلات تاع "الحريق" ولا مي كان "الدار كبيرة." "الحريق" هذا شغل القصة، التلفزيون الجزائري ردها في شكل شغل مسلسلات و كانت مليحة. و الله كل مرة يفوتو المسلسل تاع "الحريق" تلقى قاع الناس قدام التلفزيون. محمد الديب هذا يعني كتب كتب بالفرنسية يعني و معروف كثير في لاخور في فرنسا تانيك.  
English translation:
A: There is also Mohammed Dib, whom we shouldn’t forget. Mohammed Dib is born in Tlemcen. When I was small, I remember that they used to show a TV series called “The Fire” and also “The Big House.” “The Fire” is a novel and the Algerian television adopted it into a TV series and it was well done. Whenever “The Fire” was showing on the TV, you would see everyone in front of the TV. Mohammed Dib wrote many books in French and he is well-known in France.  
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